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  تن به کشتن دهيم        از آن به که کشور به دشمن دهيم به سره سرهم 
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 بـرکت قحامحمد اس

  امـريکا ــ رجينياـــــوي
 ٢٠١٠  سوم مـارچ 

 
 

 بياموزيم پښــتو بيائيد
 لغتونه او پښتو ګړنۍ

 )وپښت لغات محاوره و(
 لوست ٩پښتو  د
 )پښتو ٩ درس(

  

 بلا ده هم خپله ژبه هم کلا

 ضرب. انتخاب کرده ايم ،بی مفهوم استی تحت اللفظ آن در دری ارا که معن بالا برای درس امروز ضرب المثل
 يا "سبز ميدهد برباد زبان سرخ سر "نها مثلأ  آاز المثلهای مشابه آن در دری ممکن زياد باشد که ما يکی دو تای

خپله ژبه "المثل را با آنکه بجای ضرب المثل اين دو ضرب. نام ميبريم،  را" زخم زبان از زخم شمشير بدتراست"
 .معنی دقيق آنرا افاده نميکنند آنهم  با،استعمال ميکنيم نگرانی ترديد و هيچگونه بدون دل بالا" بلا هم کلاده هم

بکار ت ااز لغ يک وهر  آنرا به تشريح ميگيريم،ل پی برده باشيمکامل اين ضرب المث و ی دقيقابرای اينکه به معن
  .ميکنيمنها درمحاوره استفاده  آاز  ونمودهتفسير  و ترجمه  را آن  دررفته

اسم مؤنث  )ژبه(که انجهت از در جمله چون صفت تابع موصوف ميگردد، حروف اضافت است و يکی از : ــ خپل
 .ميشود تلفظ  ونوشته) خپله(گرديده است ، تابع آن

 :فرمائيد به مثالهای ذيل توجه

 .خـپلې خـپل ــ خپل ، خـپله ــ

 .خان خپله کتابچه د اسلم زما خپل کتاب او

 .زرغونې خپلې کتابچې د ستا خپل کتابونه او

 سليمان له دې نه خپله کتابچه غواړي او زرلښته خپل کتاب لولي

  .خپله مور ډېره ګرانه ده دی او زرغونه پر ګران احمد پرخپل پلار ډېر

 ). تفهيم  افهام وآلۀ(لسان  و) زبان گوشتی(ی زبان ابمعن ــ ژبه ــ

 .هرڅه کوښښ کوم هغه می نه زده کېږي ګرځی ، ـ زما ژبه په انګريزی نه

 :وايي کوي او) دعای بد( تورپېکۍ مور هغې ته ښېرا د
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ووايه ، ته يو ماما  يې خو هرڅه چې وايې کاکا ته دېکه ماما ته دې څه ووا) ګنګه شه وچّه شه ،(ژبه دي پرې شه 
 .کاکاګان خو دې ډېردي لرې

انګرېزي پوهيږي ،  هغه مورنۍ ژبه ده په دري هم ډېرې ښې خبرې کوي ، په پښتو د  :یژبې زده د دميرويس څو
  . يکــړ چې اُردو ژبه هم زده هِـغه مورنۍ ژبه ده اوس غواړي کوي چې هغه د سړی فکر خو فرانسوي

 .ميکنيم و مال خود برپا هر مانع بلندی که برای حفاظت سر حصار و معنی قلعه و به ــ کـلا ــ

له دېوالونه را  خوايې ښې مورچلې و شا) جوړه کړې(يوه لويه جګه کلا اچولې  عجب ګل خان پر خپله ځمکه
 .دي اېستلې

 خوايې ډېر کلک او ټينګ و سوې ده او شالويه کلا ده چې په يوه جګه غُـنډۍ جوړه  د ګردېز بالا حصار يوه
  . وکتل ښي ته بايد په درنه سترګه هغې لاس نــښـه ده چې نيکونو او پلرونو د بُـرجونه هم ليدل کېږي ، دا زموږ د

 .ت، ميباشدآف مصيبت و و  که در دری نيز معمول است، اصلاً کلمۀ عربی و در معنای  رنجــ بــلا ــ

 ده چې نن دې ټوله ورځ زړلېدي؟ )پېښه سوې ، اووښتې ( دلېپه تا څه بلا لـوې دا

  !!، بلا دې واخلم دې واخلم بېغوره ياره بلا
  : را در دری شايد بدين صورت بتوان ترجمه کرد" بلا ده هم خپله ژبه هم کلا"ضرب المثل 

  ».زبان هم مايۀ آسايس است و هم مايۀ بربادی« 
  

 .سر فراز باشيد پارم ، موفق وپاک ميس را به االله درس بعدی شما تا

  

  

   

  


